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Deepening the bonds of friendship ...
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Article: Hashi Yoko
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Translation: Michelle Leong

~ Wonderful Times with our Sister & Friendship Cities ~

From November 21-26, delegations from sister and
friendship cities were invited to Kameoka for the first time in
10 years.

This invitation was extended in celebration of the 60th
Anniversary of the city of Kameoka and as an opportunity to
further deepen the bonds of friendship as we move forward
into the future.

Delegations from Kameoka’s sister and friendship cities
include 6 members from Knittelfeld (Austria), 1 member from
Jandira (Brazil), 5 members from Stillwater (USA), 5 members
from Suzhou (China). Including mayoral and municipal
representatives, delegation members totaled at 17 members.

The delegation parties participated in various events in
Kameoka like visiting Izumo Daijingu shrine and embarking
on the Hozugawa River Boat Ride. Through these events,
they were able to experience the appeal and natural scenery
of Kameoka firsthand. During the welcome reception, they
were also able to partake in a Heian-period costume fitting
experience event and after that, tried their hands at Japanese
traditional sweets making.
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They also joined us in celebration of this huge milestone in
Kameoka’s history by delivering congratulatory speeches while
introducing their respective cities during the Kameoka’s 60th
Anniversary Celebration Ceremony.

Furthermore, they participated in the tree planting
ceremony at Kameoka Sports Park held in commemoration of
the city’s 60th Anniversary. It would be wonderful if everyone
could look on the growth of these trees from now on while
bearing the meaning behind these trees in mind.

At the World Festa organized by our association (Kameoka
International Exchange Association), laughter rang through the
hall as the delegations spent a wonderful time interacting and
deepening friendly relations with many of the local citizens.

For most of the delegation members, this visit marked their
first trip in the Asian region so everything, from the sights to
the food, was different and each day, a brand new experience
for them. They were impressed by Kameoka’s natural riches
(especially the beautiful mountains), delicious water, and
fresh vegetables and even remarked, “It must be wonderful to
live in a place blessed with such riches” and that “It is really
surprising to see mountains so close at hand.”

Our association presented to each country, a hand-made
tapestry as gifts. This tapestry consisted of a patchwork of
small cloths that evoked images of cherry blossoms, river
flows, and trees on mountains as representations of Kameoka’s
natural scenery. We were able to present a highly meaningful
gift for on those pieces of small cloth, are messages written
by local citizens who participated in events organized by our
association.
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Article: Kojima Kiyomi Translation: Michelle Leong
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Since 2001, the Project Section Committee of Kameoka
International Exchange Association (KIEA) has been organizing
“World Festa” events. The “World Festa” events started out as an
initiative of Korean-born residents in Japan as part of a One Korea
movement in Kameoka but have since come to encompass projects
that promote international understanding as a whole.

The main purpose of the World Festa event held on November
23rd last year was to promote exchange between local citizens
and delegations from Kameoka'’s sister and friendship cities who
visited to join us in celebration of Kameoka’s 60th Anniversary.
The next “World Festa” event will be held on February 11th this
year and will be based on the theme of deconstructing barriers
to multiculturalism. In order to prepare for the upcoming “World
Festas,” members of the Project Section Committee attended and
listened to relevant presentations and lectures like ones on China,
multiculturalism and so on.

During the November “World Festa” event, representatives that
related to each sister and friendship city in some form introduced
the sister and friendship cities. Mr. Yuasa of the Mountain Climbing
club talked about the friendliness of the people in Knittelfeld, Mr.
Okuhara from Oomoto Foundation talked about his experience
living in Jandira, Brazil, Jake Biros, a graduate of Oklahoma State
University and current Coordinator for International Relations at
the town of Seika, Kyoto, introduced Stillwater and Chin Keigyou,
though originally from Luoyang, researched and introduced Suzhou.
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Delegation members from each country then gave self-
introductions that included cultures of their respective cities,
their families and so on. Following the snack time, everybody was
split into groups for each country for the exchange activity with
Project Section Committee members acting as coordinators. From
Knittelfeld’s group, clapping sounds from an impromptu dance
performance could be heard. As for Stillwater’s group, there were
so many participants that the circle of people became quite large.
With Suzhou’s group, there were a few participants who could
speak Mandarin Chinese and as such, they split into smaller groups.
Though the delegation from Jandira only consisted of one member,
there were many children for some reason and questions like “What
kind of Japanese food do you like?” were flying around. Last but
not least, delegation members had a wonderful time learning and
joining in the Kameoka folk dance led by two ladies in traditional
Japanese dress.

The “World Festa” presented an opportunity for mutual
understanding and for children, a chance to interact freely with
foreigners.

Including children, participants numbered at close to 100
people. In the future, if these participants visit any of the sister and
friendship cities, they could perhaps visit the delegation members
that came to Japan this time round. Travelling abroad is all the more
fun when combined with visits to friends and acquaintances.
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Article: Michelle Leong Translation: Michelle Leong
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of the Sister Cities Relationship between Stillwater city and Kameoka city, an official delegation consisting of Vice—Mayor
Katsumi, Kameoka City Council Chairman Nishiguchi and myself (CIR) was dispatched to Stillwater city in October 2015. I had
a wonderful time and made new 'family’ there and would thus like to share my fond memories with everyone.
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: Tailgate Event

: OSU Football Game
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: Ceremony

: Sheerar Museum Special

: Exhibit

: Dinner (Eskimo Joe's)
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: Community Center

: Stillwater Middle School

: Stephanie’s Farm

: City Hall (Police Headquarters)
City Council Meeting
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between children in Kameoka & Stillwater.
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Translation: Michelle Leong

"Enjoy the nostalgic charm of Jiufen. Come to Taiwan where
both the people and climate are warm!" was the catchphrase
that drew my attention and culminated in a 5-day trip for my
husband and I, in October 2015. Though only slightly smaller
in size than Kyushu region, there are many areas of highlight in
Taiwan. We chose a travel course that looped around, took the
local train from Hualien to Taipei and in essence, fully enjoyed
every part of the trip.

At the National Palace Museum, a place of highlight as one of
the four largest museums in the world, there was a constantly
long line of people. Here, the profundity and greatness of China's
culture can truly be felt. Jadeite cabbage made from jade and
the unique meat-shaped stone, which is a rendering of a piece of
stewed pork, are a must-see!

The Lotus Pond is a beautiful scenic lake representative of
Kaohsiung. By the shores of the lake, the first thing that catches
the eye are the dragon and tiger pagodas with their gaping maws
serving as the entrance and exit to the pagodas. It is believed
that by entering through the dragon's mouth and exiting from
the tiger's mouth, bad luck will go away and thereby mark the
start of a new life! It goes without saying that | followed through.

Jiufen was a former gold mining
town. Restaurants preserved as they
used to be under Japanese rule were
brimming with a retro atmosphere and
in some respect, filled me with a sense
of nostalgia. The maze of alleyways,
flights of stone steps, and the hanging
red paper lanterns lining the streets
and shops all left me speechless.

Taiwan's cuisine should not be missed
as well! We satisfied our appetites
with coastal city Kaohsiung's seafood
and dim sum cuisine including xiaolongbao (a popular variety
of Chinese dumplings). The food stall village and night market
that can only be experienced at night were also interesting.
It is a scene where both sides of the streets become crowded
with street stalls with many people jammed in between. | had a
wonderful time sampling foods from various stalls while basking
in the lively atmosphere.

At Hualien's picturesque Taroko gorge, we had to wear safety
helmets when exploring the area as a safety precaution. The
marble canyons were formed and shaped by rain and wind
erosion. Enjoying coffee, while taking in
the magnificent view of flowing emerald
waters and deep gorges was an exceptional
experience.

Taiwan!! More than just a place for
sightseeing, the warmth of the people and
their affection towards Japanese people
left me with a travel experience filled with
unforgettable memories.

Page 9
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We made our way to Adashino Nenbutsuji, a
temple located a little bit away from tourist-
filled Arashiyama. Continuing on the slopes
of Atago road, stone steps surrounded by
greenery gently sloped ahead as if in inviting
us to take a left. Upon taking a left after
reaching the top of the stone steps, one can
already spot the stone statues on a little path
partially covered by maple leaves.

Adashino, like Toribeno and Rendaino, is
one of the three great burial sites in Kyoto.
In ancient times, places which have the
character “No ( %% ) ” in their names were
considered to be open-air burial sites where
dead bodies were exposed to the elements until
eroded completely. At that time, cremation was a
ritual reserved only for those of noble status, and
as such, heaps of corpses piled up in this area. It
must have been a brutal sight to witness these
mercilessly abandoned corpses swarmed by birds.

Grand Master Kobo-Daishi, upon bearing

witness to such a sight, felt sorry for the dead
and proceeded to bury and mourn them instead.
This tale is said to be the beginning of Adashino-
Nenbutsuji. Later, this place became a Nenbutsu
seminary (training hall of constant prayer) of
the high priest Honen and was consequently
converted into a temple called Nenbutsuji temple.
About 8,000 stone Buddha statues and stone
pagodas that marked unattended graves were
scattered across the countryside. They were
collected during the Meiji era, and lined up
around the pagoda in a way that it is as if they
are listening to the holy teachings of Buddha.
This place is called “Sai(in) no Kawara ( 7§ [5& @
;] J& ) ” to evoke resemblance and association
with “Sai no Kawara (ZE®A[JR) ” which refers to

limbo or purgatory for deceased children.

The word “Adashi” holds meanings like “easily changed” and
“void.” A long time ago, when Priest Saigyo Hoshi visited this place,
he composed a poem as follows:

Dare totemo / Tomaru beki ka wa / Adashino no / Kusa no
hagotoni / Sugaru shiratsuyu

(Can people stay in this world forever? No, they can't. Everything
is as fleeting as the dew that clings on the grass at Adashino.)

This poem essentially describes the
fleeting nature of life.

For the stones statues exposed to wind
and rain and chipped and rounded at the
edges, the wind that blows now is a gentle
one that accompanies the repose of their
souls.

Every August, at the Sento Kuyo Festival,
1000 candles are lit in honor of the spirits
of those that were abandoned at Adashino
upon their death.
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| am Michel McBrearty, an English

teacher in Kameoka. Today | will tell
you about a very important holiday in
Québec (the French province of Canada),
Christmas.
Compared to Japan, Quebecers give
more importance to Christmas than
New Year’s Eve. The Christian tradition is
very strong in Québec (until the 60s the
education system was controlled by the
church) so Christmas is, along with Easter, the most
important holiday of the year.

The traditional Quebecers family will go to church
on the evening of the 24th to assist with the Christmas
mass which begins exactly at 12:00AM. After the mass,
they will go home to sleep and wake up in the morning
for the traditional gifts unwrapping. Since religion is less
important nowadays, most families skip the mass and unwrap
the present on the evening of the 24th instead.

The central part of the holidays (Le temps
des fétes in French, starting from the 24th
until January 6th) is of course, the Christmas
feast with the extended family. Food served
varies from family to family depending on
their familial roots. However, some dishes
are found on most tables during Christmas
time in Québec. The first one that comes
to mind is the stuffed Turkey. Since every
family has a Turkey for Christmas, the secret
is in the stuffing. For example my dad used
beef, venison, some bread and spices to make
a nice stuffing inside the turkey.

The other traditional dish is the Tourtiére
- Québec’s version of Shepherd’s pie or Meat
Pie. Once again, the secret lies with the kind
of meat and vegetables used to make the pie.
The name comes from a breed of pigeons
that settlers used to hunt and eat. Nowadays,
Tourtieres are made of beef, venison, pork,
potatoes and a secret recipe unique to each
family.

A Christmas feast is

efinitely something everybody in
Québec looks fo d t he cold of winter (we can reach
grees Celsius!) th ieals brings the family together.
something today and have become more
9 nadian culture! J
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On December 22nd, a Happy Christmas Party was held as an initiative aimed
at promoting international understanding where both parent and child could
participate and have fun. Cheerfully welcomed by foreigner guests, even the
children who were nervous had a fun time chatting away. Guests spoke using
simple English, actively offered ideas during the making of the Santa costume
and livened up the atmosphere within their groups. This all made for a very
enjoyable event.

In this way, we hoped to deepen participants’ interest in English by provoking
them to find ways to overcome the language barrier in order to convey their
thoughts and ideas.

Also, participants were able to identify and understand cultural differences
as they were taught the different ways Christmas is celebrated and Christmas
games played in North America by Michelle (CIR).

After that night, | started sleeping in
another room. Left with no other choice,
Koharu started sleeping on my husband's belly.
Needless to say, a new victim was born.
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Everyone worked really hard and did a great job.
| was especially surprised by how well the Santa

costume turned out despite being made out of
paper. It was a very fun event! | was also impressed
with the children who actively participated and
replied me in English.

Lars (5—2RA)
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